
W
H

AT
’S

 
N

EW
  

JN
F

20
22

T
he

 n
um

be
r 

on
e 

in
no

va
tiv

e 
co

m
pa

ny
 in

 
ar

ch
ite

ct
ur

al
 h

ar
dw

ar
e

A
 E

M
P

R
E

S
A

 I
N

O
V

A
D

O
R

A
 N

Ú
M

E
R

O
 U

M
 E

M
 F

E
R

R
A

G
E

N
S 

P
A

R
A

 A
R

Q
U

IT
E

T
U

R
A



IN THESE COMPLEX TIMES WE ARE GOING 
THROUGH, JNF IS PROUD TO INTRODUCE 
THE  “WHAT'S NEW 2022” CATALOGUE 
AND SHOW WHAT WE’VE BEEN DOING IN THESE 
LAST 2 YEARS WITHOUT EXHIBITIONS OR EVENTS.
OUR IN-HOUSE I&D TEAM HAS DEVELOPED 
NEW COLLECTIONS ALONG WITH 
NEW CATALOGUES SUCH AS:

VOYAGER: ACCESS CONTROL SYSTEMS
JNF MICROSAFE: THE ANTIMICROBIAL 
SOLUTION FROM JNF
LOCKING SYSTEMS: ALL JNF CYLINDER SOLUTIONS
CLEANING SOLUTIONS: SOLUTIONS FOR PUBLIC 
RESTROOMS SPACES
ARTEMIS: SOLUTIONS DEVELOPED TO DISPLAY ART 
FIGHT AGAINST COVID-19: PRODUCTS DESIGNED 
TO HELP IN THE PANDEMIC CONTEXT

SOON ALL THESE PRODUCTS WILL BE FEATURED 
IN OUR GENERAL CATALOGUE BUT, FOR MORE 
INFORMATION YOU CAN VISIT OUR WEBSITE 
WWW.JNF.PT WHERE YOU CAN FIND 
COMPLETE INFORMATION.

Nestes tempos complexos que vivemos, 
a JNF tem o orgulho de apresentar o catálogo 
“WHAT'S NEW 2022” e mostrar o que temos feito 
durante os últimos 2 anos sem exposições 
ou eventos. A nossa equipa interna de I&D desenvolveu 
novas coleções junto com novos catálogos, como:

VOYAGER: 
Sistemas de controlo de acesso. 
JNF MICROSAFE: 
A solução antimicrobiana da JNF.
LOCKING SYSTEMS: 
Combinação de todas as soluções de cilindros. 
JNF CLEANING SYSTEMS: 
soluções para espaços sanitários públicos.
ARTEMIS: 
soluções desenvolvidas para expor arte.
LUTA CONTRA COVID-19: 
Produtos desenvolvidos para ajudar nesta pandemia.

Em breve todos estes produtos vão estar presentes no 
nosso catálogo geral, mas, para mais informações, 
pode visitar a nossa página web em WWW.JNF.PT 
onde poderá encontrar a informação completa.
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Industry began as a machine capable of harnessing 
the forces of the planet – it was the man above all. 
Today, we know that the machine only moves, and 
it can continue to move, if you are in perfect union 
with the world. And this is exactly where we want 
to start: we soon realized that a brand is a living 
organism and, as such, it must be integrated into 
the ecosystem in which it operates, it must be able 
to evolve, it is not a rigidstructure, on the contrary, is 
flexible it molds to the time and adapts to the world.

When we talk about leaving our mark in history, we 
achieve it through design, through evolution, by 
inspiration. When we talk about the planet, we walk 
towards a footprint almost non-existent, supported 
by the commitments we made. We started right at 
the development, preferring mechanical processes 
to chemical ones, choosing raw materials that come 

A indústria começou como uma máquina capaz de 
dominar as forças do planeta – era o homem acima 
de tudo. Hoje, sabemos que a máquina só se mexe, 
e pode continuar a mexer, se estiver em perfeita 
união com o mundo. E é exatamente por aqui que 
queremos começar:  cedo percebemos que uma marca 
é um organismo vivo e que, como tal, tem que se 
integrar no ecossistema onde se insere, tem que ser capaz 
de evoluir, não é uma estrutura rígida, pelo contrário, é 
flexível, molda-se ao tempo e adapta-se ao mundo.

Quando falamos em deixar a nossa marca na história, 
conseguimo-lo pelo design, pela evolução, pela 
inspiração, quando falamos do planeta, caminhamos 
para uma pegada quase inexistente, cada vez mais 
ténue, amparada pelos compromissos que assumimos.
Começamos logo no desenvolvimento, preferindo 
os processos mecânicos aos químicos, escolhendo 

from recycled materials and ensuring that they are 
able to stand the test of time.  Here, the maxim is 
unquestionable, the disposable is not sustainable 
and even our packaging reflects this philosophy. 
Even the energy that feeds our production finds its 
strength in the sun, reducing the CO2 emissions 
of our company.

Those who have the courage to make a commitment 
to the planet, investing in sustainability also have 
the guts to challenge the most classic lines. When 
we look at the products of the last century, we 
asked ourselves if it would be possible to bring them 
to the future. And the truth is that with ingenuity 
it was possible. We're not just talking about the 
reinterpretation of the Bauhaus or Art Deco artistic 
movement; we also talk about its material genesis. 
Today, the classics become a landmark of the 

matérias-primas que provenham de materiais 
reciclados e garantindo que são capazes de resistir 
ao teste do tempo. Aqui, a máxima é inquestionável 
o descartável não é sustentável e até as nossas 
embalagens refletem esta filosofia. 

Até a energia que alimenta a nossa produção vai ao 
sol buscar a sua força, reduzindo as emissões de CO2 
da nossa empresa. Quem tem coragem de assumir 
um compromisso com o planeta, investindo na 
sustentabilidade também tem a garra para desafiar 
as linhas mais clássicas. Quando olhamos para os 
produtos do século passado, perguntamo-nos se seria 
possível trazê-los para o futuro. E a verdade é que 
com engenho foi possível. Não falamos apenas na 
reinterpretação do movimento artístico Bauhaus ou 
Art Deco, falamos também da sua génese material. 
Hoje, os clássicos transformam-se num marco 

avant-garde, interconnected with technology and 
respect current regulations. They are modern, from 
the lines to the essence, even to the processes that 
give them life. The future is not a distant goal, it is 
already tomorrow. We can't be afraid to start over, 
countless times. Time doesn't stop and the truth is 
that 56 years have passed briefly.

Mr. Joaquim, patriarch of the Neves family, is a 
living proof of that, without fear posed between two 
witnesses of the time, his first car, an Austin mini 
designed by Alec Issigonis in 1959 and his latest all-
electric 2020 mini. These icons of the design, prove 
that reinvention does not make us lose our identity.

It's time to restart!

da vanguarda, interligam-se com a tecnologia e 
respeitam as normativas atuais. São modernos, das 
linhas à essência, até aos processos que lhes dão vida.
O futuro não é uma meta longínqua, é já amanhã. 
Não podemos ter medo de recomeçar, vezes sem 
conta. O tempo não para e a verdade é que num ápice 
se passaram 56 anos. 

O Senhor Joaquim, patriarca da família Neves, 
é prova disso mesmo, sem medo posou entre duas 
testemunhas do tempo, o seu primeiro carro, um 
Austin mini seven desenhado por Alec Issigonis em 
1959 e o seu último mini de 2020 totalmente elétrico. 
Dois icons do design, prova que a reinvenção não nos 
leva a perder a identidade.

É tempo de recomeçar!

EN PT

PT

EN

Nothing starts with 
absolute certainty. 
Doubt is the real engine 
of evolution. At JNF we 
are constantly doubting, 
testing what we know, 
testing hypotheses and 
above all reformulating 
what could be taken for 
granted.

Nada começa com a 
certeza absoluta. A dúvida 
é o verdadeiro motor 
da evolução. Na JNF 
estamos constantemente 
a duvidar, a pôr à prova 
o que sabemos, a testar 
hipóteses e acima de tudo 
a reformular o que é dado 
como terminado. 
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The disposable 
is not sustainable
O DESCARTÁVEL NÃO É SUSTENTÁVEL

EN PT

We are all aware of this, there are objects that we 
use and discard without having a second use, we do 
not feel comfortable in doing so, because we know 
that this practice cannot be perpetuated, resources 
are limited, future generations will be held hostage 
to what we do now. 

Other times, it’s  the useful life of objects that is 
ephemeral. We have to discontinue them because 
they stop working and we make "garbage" with 
high-value elements. This behavior is often imposed 
by the object brand, that determines it, and does not 
give possible repair. 

Todos temos consciência disto, há objectos que 
usamos e descartamos sem terem um segundo 
uso, não nos sentimos confortáveis ao faze-lo pois 
sabemos que esta prática não pode ser perpetuada, 
os recursos são limitados  as gerações futuras 
ficarão reféns do que fazemos agora .

Outras vezes, é a vida útil dos objectos que é 
efêmera. Temos que os descontinuar porque deixam 
de funcionar e fazemos “ lixo” com elementos de 
alto valor. Este comportamento muitas vezes é 
imposto pela marca do objecto que o determina e 
não dá reparação possível.

It’s impossible not to feel that we are accomplices 
of this system with which we disagree, we have to 
accept what they impose on us, but does it have to 
be that way? 

We all have experiences with objects that we buy or 
receive as an offer from our parents or grandparents 
that, although they are many years old, still remain 
completely functional, with a up to date design and 
an untouchable charisma ...

É impossível não sentir que somos cúmplices desse 
sistema com o qual estamos em desacordo, temos 
que aceitar o que nos impõem, mas será que tem 
que ser mesmo assim ?

Todos temos experiências com objectos que 
compramos ou recebemos como oferta dos Pais ou 
Avós, que apesar de terem muitos anos continuam 
completamente funcionais, com um desenho actual 
um carisma  intocável…

This is how JNF wants to see the objects it puts in 
the world, it wants them to function flawlessly for 
many years, to be reparable and transmissible to 
other owners and continue with their charisma ...  

We want our products to maintain their value and 
that their owners be proud of them.

É neste sentido que a JNF pretende ver os objectos 
que coloca no mundo, pretende que funcionem 
de forma irrepreensível por muitos anos, sejam 
reparáveis e transmissíveis a outros proprietários  
e continuem com o seu carisma …

Pretendemos que as nossas peças mantenham 
o seu valor e sejam alvo de orgulho para o seu 
proprietário.
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No desenvolvimento dos nossos produtos 
temos especial atenção para com os processos 
de fabrico, bem como tudo o que os envolve. 
O aço inox é reciclável e muita da nossa 
matéria-prima provém da reciclagem.

Os tratamentos de superfície são totalmente 
mecânicos ou utilizando tecnologias sem 
processos químicos. O acabamento de titânio é 
obtido por processos físicos.

As nossas preocupações surgem desde que 
idealizamos um produto até à forma como 
o embalamos, para que o ciclo de vida deste 
tenha o menor impacto ambiental possível.
Temos como objectivo a eliminação do plástico 
de uso único nas nossas embalagens até 2021. 
Utilizaremos apenas materiais 100%recicláveis.

Hoje, mais do que nunca, para além de 
conhecer o produto final, é essencial ter em 
consideração os meios utilizados para o 
alcançar.”

Our concerns arise from the idea of a product 
to the way we pack it, so that its life cycle has 
the least possible environmental impact.
We aim to eliminate single-use plastic in our 
packaging by 2021. We will only use 100% 
recyclable materials.

Today, more than ever, in addition to knowing 
the final product, it is essential to take into 
account the means used to achieve it.

In the development of our products we pay 
special attention to the manufacturing 
processes, as well as everything that involves 
them. Stainless steel is recyclable and much 
of our raw material comes from recycling.

The surface treatments are entirely 
mechanical or using technologies without 
chemical processes. Titanium finish is 
achieved by physical processes. 

JNF IN 
HARMONY 
WITH NATURE

Num planeta constantemente exposto a 
agressões ambientais, na JNF trabalha-se 
diariamente no sentido de diminuir a 
"pegada ecológica" dos nossos processos.

On a planet constantly exposed 
to environmental aggressions, 
JNF works daily to reduce the 
"ecological footprint" 
of our processes.

EN PT

7

JNF EM HARMONIA COM A NATUREZA
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JNF’s main activity is the production of architectural 
hardware. We dedicate special care to the development of 
solutions that meet the trends of contemporary architecture. 
We have created several sectors within the JNF namely 
the product research and development that plays a key role 
in the dynamics of the company. 

We also have a relationship or participation with organizations 
that give us information and guidance in the development of 
projects, some of them linked to Portuguese universities in the 
area of ​​engineering and design. We are very active in observing 
international market trends, even in areas other than our own. 
As a result of this constant search, we have been contemplated 
with recognition of innovative company. Often we had the 
privilege of presenting solutions that were later followed by 
other “players”. 

Another very important sector of our company is the partnership 
we have with other manufacturers in different areas, so 
we incorporate in our catalog many other solutions that 
complement our range of production. 

Our facilities have a covered area of ​​approximately 9000m², 
being divided into two main areas, production and logistics.

JNF
COMPANY
EN PT

A JNF tem como actividade principal a produção de ferragens para 
a construção. Dedicamos especial cuidado ao desenvolvimento 
de soluções que vão ao encontro das tendências da arquitectura 
contemporânea. Criamos vários sectores dentro da JNF 
nomeadamente o de investigação e desenvolvimento de produto 
que tem um papel fundamental na dinâmica da empresa. 

Também temos um relacionamento ou participação com 
organismos que nos dão informações e orientação 
no desenvolvimento de projectos, alguns deles ligados 
a universidades Portuguesas na área da engenharia e design. 
Assumimos de forma muito activa a observação das tendências 
de mercado a nível internacional, mesmo em áreas diferentes 
da nossa. Como resultado dessa busca constante, temos sido 
contemplados com reconhecimento de empresa inovadora. Muitas 
vezes tivemos o previlégio de apresentar no mercado soluções que 
mais tarde foram seguidas por outros “players”. 

Um outro sector muito importante da nossa empresa 
é a parceria que temos com outros fabricantes em áreas distintas, 
desta forma incorporamos no nosso catálogo muitas outras 
soluções que complementam a nossa gama de produção. 

As nossas instalações têm uma área coberta aproximada a 9000m², 
estando divididas em duas  zonas principais, a produção e a logística.  
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MACHINERY
AREA
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TITANIUM
PVD AREA

PVD
TITANIUM

BLACK

PVD
TITANIUM

GOLD

PVD
TITANIUM

COPPER

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

ACABAMENTOS ESPECIAIS DO AÇO 
INOX REVESTIDO A TITÂNIO PVD
Este acabamento é conseguido pela tecnologia PVD (Physical 
Vapor Deposition).  É um processo não galvânico, não poluente, 
amplamente utilizado na indústria da relojoaria. 

O aço é polido ou satinado, conseguindo-se peças em titânio 
brilhante ou satinado. Trata-se de um acabamento de excepcional 
qualidade, conferindo ao produto final uma dureza adicional e 
uma resistência à corrosão elevadíssima. 

SPECIAL FINISH 
ON STAINLESS STEEL
TITANIUM COATED

This finish is achieved by PVD technology 
(Physical Vapor Deposition). It is a non 
galvanic, pollution free process, widely 
used in the watchmaking industry. 
The steel is polished or satined, obtaining 
glossy or satin titanium parts. This is an 
exceptionally high quality finish, giving the 
final product an additional hardness and a 
very high corrosion resistance.  

EN

PT
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DESIGN
DEPARTMENT
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QUALITY
DEPARTMENT
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CERTIFICATIONS

ENVIRONMENTAL 
MANAGEMENT SYSTEM
SISTEMA DE GESTÃO 
AMBIENTAL
SISTEMA DE GESTIÓN 
AMBIENTAL

NP EN ISO 14001:2012

QUALITY 
MANAGEMENT 
SYSTEM
SISTEMA DE GESTÃO 
DE QUALIDADE /
SISTEMA DE GESTIÓN 
DE CALIDAD.

NP EN ISO 9001:2015

SAFETY MANAGEMENT 
SYSTEM AND HEALTH 
AT WORK
SISTEMA DE GESTÃO 
DA SEGURANÇA 
E SAÚDE NO TRABALHO
SISTEMA DE GESTIÓN 
DE LA SEGURIDAD Y
SALUD EN EL TRABAJO

ISO 45001:2018
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WE SELL FOR MORE THAN 
80 COUNTRIES, MAKING ALL 
WE CAN DO TO HAVE ALL THE 
CLIENTS 100% SATISFIED.

EN

PT

WORLD
DISTRIBUTION

VENDEMOS EM MAIS DE 80 
PAÍSES, FAZENDO TUDO O QUE 
ESTÁ AO NOSSO ALCANCE PARA 
QUE  O CLIENTE FIQUE 100% 
SATISFEITO.

JNF PORTUGAL
Head office / Factory / Showroom

África do Sul

Albânia

Alemanha

Andorra

Angola

Arábia Saudita

Argentina

Arménia

Austrália

Áustria

Bahrein

Bélgica

Brasil

Koweit

Letónia

Líbano

Lituânia

Luxemburgo

Malásia

Marrocos

Maurícias

México

Mónaco

Nigéria

Noruega

Nova Caledônia

Bolívia

Bulgária

Cabo Verde

Canadá

Cazaquistão

Chile

China

Chipre

Colômbia

Coreia do Sul

Croácia

Dinamarca

Dominica

Nova Zelândia

Omã

Países Baixos

Panamá

Paraguai

Peru

Polónia

Porto Rico

Portugal

Qatar

República Checa

República Dominicana

Roménia

Egipto

Emirs. Árabes Unidos

Equador

Eslováquia

Eslovénia

Espanha

Estónia

Finlândia

França

Gabão

Geórgia

Grécia

Guadalupe

Rússia

Senegal

Sérvia

Suécia

Suíça

Tailândia

Tunísia

Turquia

U.S.A.

Ucrânia

Hong-Kong

Honduras

Hungria

Índia

Indonésia

Inglaterr

Irão

Irlanda

Islândia

Israel

Itália

Japão

Jordânia

JNF  SPAIN
Office / Showroom

JNF ASIA
Office / Showroom

JNF  SOUTH AMERICA
Office 
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LEVER HANDLES AND ACCESSORIES / PULL HANDLES AND 

ACCESSORIES / HINGES / GENERAL HARDWARE / SLIDING DOOR 

SYSTEMS & GLASS FITTINGS / GLASS HARDWARE / FURNITURE 

HARDWARE / LOCKS AND DOOR CLOSERS/ ACCESS CONTROL 

SYSTEMS / PICTOGRAMS, NUMBERS AND LETTERS / BATHROOM 

ACCESSORIES / SANITARY BOOTH HARDWARE / WIRE ROPE & 

FITTINGS / ACCESSORIES FOR DISABLED PEOPLE

OUR 
PRODUCT 
RANGE
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CONCEALED PIVOT BRONZE
COPLAN 3D HINGES
HIGH SECURITY 3/5 
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DOOR STOPPER
HYDRAULIC GLASS HINGES
SLIM SHOWER SYSTEM
CONCIERGE

80
86
90
92

96
98
102
104
106
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ARCHI SKETCH
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SLIM ROUNDED AND SQUARE
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DOOR LOCK

26
32
38
44
54
60
64
68

72

76
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BORN AS 
URBAN ART 
ARCHI SKETCH

ARCHI
SKETCH 

ARCHI
SKETCH

ARCHI SKETCH IS 
INSPIRED BY THE 
CONTEMPORARY 
ARCHITECTURE 
AND BIDIMENSIONAL 
SKETCHES, MARKED 
ALSO BY THE 
INFLUENCES OF 
CONCRETE SURFACES. 
ARCHI SKETCH É INSPIRADO PELA ARQUITETURA 
CONTEMPORÂNEA E PELOS DESENHOS 
BIDIMENSIONAIS, MARCADOS TAMBÉM PELAS 
INFLUÊNCIAS DE SUPERFÍCIES EM CIMENTO. 
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ARCHI 
SKETCH 

ARCHI
SKETCH 

ARCHI
SKETCH

IMAGE / IMAGEM:
IN.00.131.TB + IN.04.131.B.TB

PVD
TITANIUM

GOLD
.TG

PVD
TITANIUM

BLACK
.TB

PVD
TITANIUM

COPPER
.TCO

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

.TCH

A MISTURA DE DIFERENTES PLANOS CRIA FORMAS 
GEOMÉTRICAS QUE, QUANDO COMBINADAS, 
O PUXADOR FICA MOLDADO AO VISUAL 
E TORNA-SE CONFORTÁVEL AO TOQUE.

THE MIX OF DIFFERENT 
PLANS CREATES 
GEOMETRIC FORMS, 
COMBINED BETWEEN ALL 
OF THEM IN SUCH A WAY, 
THAT THE HANDLE IS 
SHARPEN TO THE LOOK 
AND COMFORTABLE 
TO THE TOUCH.

STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

28 WWW.JNF.PTALWAYS 
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ARCHI 
SKETCH 

IN.00.131 
Lever handle / 
Puxador de porta

IN.04.131.B
Snib indicator / Fecho para casa de banho

IN.04.131.PZ
Key hole for european cylinder / 
Entrada de chave para cilindro europeu

IN.04.131.EC
Key hole for normal key / 
Entrada de chave normal

IN.00.131  >  ARCHI SKETCH 
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.131.TB  >  ARCHI SKETCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.131.TCO  >  ARCHI SKETCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.131.P  >  ARCHI SKETCH 
Polished lever handle / Puxador de porta polido

IN.00.131.TG  >  ARCHI SKETCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.131.TCH  >  ARCHI SKETCH
Lever handle / Puxador de porta

ARCHI
SKETCH 

ARCHI
SKETCH 

STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD
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PTEN

Wood Nature collection was developed to have the minimum 
environmental impact possible, using recycled materials and 
woods with FSC certification, it means it is made with materials 
from responsibly managed forests and/or recycled sources.

JNF is taking very seriously the environmental cause, and this 
project is one example, from the stainless steel used that is recycled 
to the packaging without plastics and carton with FSC certification.

The inspiration comes from the branches of the trees providing 
organic and ergonomic shapes.

There are 3 available natural wood finishes, oak, bamboo and 
birch. The finish is also eco friendly created by natural water 
based wood varnish.

As optional, in the stainless steel we also can provide colour 
finish, made by PVD TITANIUM, black, gold, cooper and chocolate 
colours can be achieved with this process also without any 
environment impact, as the PVD is a physical process without 
any chemical process involved.

A coleção Wood Nature foi desenvolvida para ter o mínimo impacto 
ambiental possível, utilizando materiais reciclados e madeiras com 
certificação FSC, ou seja, com materiais provenientes de florestas 
geridas de forma responsável e/ou de fontes recicladas.

A causa ambiental é algo que a JNF tem como prioridade, 
e este projeto é um exemplo, desde o aço inoxidável utilizado que 
é reciclado até às embalagens em cartão com certificação FSC, 
sem uso de qualquer plástico.

A inspiração vem dos galhos das árvores proporcionando 
formas orgânicas e ergonômicas. 

Existem 3 acabamentos de madeira natural disponíveis, carvalho, 
bambu e bétula. O acabamento também é ecologicamente 
sustentável , utilizando verniz para madeira à base de água.

Como opcional, no aço inoxidável podemos também fornecer 
acabamentos com cor, através do processo PVD TITANIUM, o preto, 
dourado, cobre e chocolate podem ser criados com este processo 
igualmente sem impacto ambiental, sendo o PVD um processo físico.

WOOD 
NATURE 

WOOD 
NATURE 

IMAGE / IMAGEM:
IN.00.381.BB

WOOD 
NATURE 
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD
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WOOD 
NATURE 

IN.00.381.BB  >  BAMBOO 
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.381.C  >  OAK
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.381.BE  >  BIRCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.381.BW  >  BLACK OAK
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.381.BB.P  >  BAMBOO 
Polished lever handle / Puxador de porta polido

IN.00.381.C.P  >  OAK
Polished lever handle / Puxador de porta polido

IN.00.381.BE.P > BIRCH
Polished lever handle / Puxador de porta polido

IN.00.381.BW.P > BLACK OAK
Polished lever handle / Puxador de porta polido

WOOD 
NATURE 

WOOD 
NATURE 

IMAGE / IMAGEM:
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WOOD 
NATURE WC 
BATHROOM ACESSORIES
ACESSÓRIOS WC

IN.14.381.C  >  OAK
Hook / Cabide

IN.53.381.250.C  >  OAK
Towel holder / Toalheiro

IN.53.381.425.C  >  OAK
Towel holder / Toalheiro

IN.53.381.600.C  >  OAK
Towel holder / Toalheiro

IN.53.382.C  >  OAK
Paper holder / Porta-rolos

IN.53.383.C  >  OAK
Paper holder / Porta-rolos

WOOD 
NATURE 

WOOD 
NATURE 
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SLIM 
ROUNDED 
AND SQUARE 

STAINLESS STEEL 
PLUS PVD TITANIUM The slimmest door 

handle in the market, 
just 10mm thick

SLIM
SERIES

SLIM
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SLIM 
ROUNDED 
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

IN.00.532.PR.SF
Lever handle with plate / 
Puxador com placa cega

IN.00.532.PQ.SF 
Lever handle with plate / 
Puxador com placa cega

IN.00.532.PL.SF
Lever handle with plate / 
Puxador com placa cega

IN.00.532.PR.PZ
Lever handle with plate for european 
cylinder / Puxador com placa para cilindro 
europeu

IN.00.532.PQ.PZ 
Lever handle with plate for european 
cylinder / Puxador com placa para cilindro 
europeu

IN.00.532.PL.PZ
Lever handle with plate for european 
cylinder / Puxador com placa para cilindro 
europeu

IN.00.532.PR.EC
Lever handle with plate with normal key 
hole / Puxador com placa com entrada 
de chave normal

IN.00.532.PQ.EC  
Lever handle with plate with normal key 
hole / Puxador com placa com entrada 
de chave normal

IN.00.532.PL.EC  
Lever handle with plate with normal key 
hole / Puxador com placa com entrada  
de chave normal

IN.00.532.Q  
Lever handle / Puxador de porta

IN.07.532.S  
Single pull handle / 
Asa de porta simples

IN.07.532.D    
Double pull handle / 
Asa de porta dupla

IN.00.532  
Lever handle with plate / 
Puxador com placa

IN.00.532.DK01R
Window mechanism / 
Mecanismo de janela

IN.00.532.PR.B
Lever handle with plate with button / 
Puxador com placa com botão

IN.00.532.PQ.B  
Lever handle with plate with button / 
Puxador com placa com botão

IN.00.532.PL.B
Lever handle with plate with button / 
Puxador com placa com botão

SLIM
ROUNDED 

SLIM
ROUNDED
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IN.00.432.PR.SF
Lever handle with plate / 
Puxador com placa cega

IN.00.432.PQ.SF 
Lever handle with plate / 
Puxador com placa cega

IN.00.432.PL.SF 
Lever handle with plate / 
Puxador com placa cega

IN.00.432.PR.PZ 
Lever handle with plate for european 
cylinder / Puxador com placa para cilindro 
europeu

IN.00.432.PQ.PZ 
Lever handle with plate for european 
cylinder / Puxador com placa para cilindro 
europeu

IN.00.432.PL.PZ
Lever handle with plate for european 
cylinder / Puxador com placa para cilindro 
europeu

IN.00.432.PR.EC
Lever handle with plate with normal key 
hole / Puxador com placa com entrada 
de chave normal

IN.00.432.PQ.EC  
Lever handle with plate with normal key 
hole / Puxador com placa com entrada 
de chave normal

IN.00.432.PL.EC  
Lever handle with plate with normal key 
hole / Puxador com placa com entrada 
de chave normal

IN.00.432.Q  
Lever handle / Puxador de porta

IN.07.432.S 
Single pull handle / 
Asa de porta simples

IN.07.432.D    
Double pull handle / 
Asa de porta dupla

IN.00.432  
Lever handle with plate / 
Puxador com placa

IN.00.432.DK01Q
Window mechanism / 
Mecanismo de janela

IN.00.432.PR.B
Lever handle with plate with button / 
Puxador com placa com botão

IN.00.432.PQ.B_
Lever handle with plate with button / 
Puxador com placa com botão

IN.00.432.PL.B_
Lever handle with plate with button / 
Puxador com placa com botão

SLIM 
SQUARE 

STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM

SLIM
SQUARE  

SLIM
SQUARE 
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WATCH
SERIES
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

The new WATCH SERIES was inspired by the crowns 
of the watches and through its knurled finish, it conveys 
a character of precision and a pleasant touch in its use.
Its sturdy shapes, together with its texture, gives a strong 
look suitable for sophisticated environments.

PTEN

A nova SERIE WATCH foi inspirada pelas coroas dos relógios, 
e através do seu acabamento recartilhado transmite um caráter 
de precisão e um toque agradável na sua utilização. 
As suas formas robustas, juntamente com a sua textura, 
conferem um visual forte adequado a ambientes sofisticados.

WATCH
SERIES 

WATCH
SERIES 
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IN.00.203.KN  >  CLEAR WATCH DECENTERED
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.201.KN  >  CLEAR WATCH SHADOW
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.199.KN  >  CLEAR WATCH 
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.202.KN  >  CLEAR WATCH SIMPLE
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.200.KN  >  CLEAR WATCH PENDULAR
Lever handle / Puxador de porta

WATCH
SERIES 

WATCH
SERIES 
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WATCH
SERIES
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD
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IN.00.145.16.KN   >  STOUT WATCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.04.266.KN  >  STOUT WATCH
Bathroom snib indicator / 
Fecho para casa de banho

IN.07.123.16.D.200.KN  >  STOUT WATCH
Pull handle / Asa para porta

IN.07.123.16.D.300.KN  >  STOUT WATCH
Pull handle / Asa para porta

IN.00.145.KN   >  STOUT WATCH
Lever handle / Puxador de porta

WATCH
SERIES

WATCH
SERIES 

IMAGE / IMAGEM:
IN.00.145.16.KN + IN.04.266.KN

IN.00.172.16.KN  >  STOUT WATCH
Tourniquet  / Torniquete

IN.00.173.16.KN  >  STOUT WATCH
Fixed tourniquet  / Torniquete fixo

WATCH
SERIES
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD
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IN.00.172.V.KN  >  STOUT WATCH
Double glass handle / 
Puxador duplo para vidro

IN.00.145.KN.DK   >  STOUT WATCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.17.605.KN   >  STOUT WATCH
Latch mechanism / 
Mecanismo de cremone

IN.17.145.KN  >  STOUT WATCH
Security mechanism for lift sliding 
window or door / 
Mecanismo de segurança para janela ou 
porta de correr elevadora

IN.17.135.KN  >  WATCH
Lift up window handle / 
Levanta janelas de guilhotina

IN.17.605.10
IN.17.605.15
IN.17.605.30
Round rod / 
Vareta redonda / 

IN.17.605.2
Window latch guide / 
Guia para vareta 

WATCH
SERIES

WATCH
SERIES
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IN.22.161.30.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.160.30.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.135.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.152.16.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.161.25.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.160.25.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.161.20.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.160.20.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.161.15.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.133 > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.162.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

IN.22.161.10.KN > WATCH
Furniture knob / 
Puxador de móvel

WATCH
SERIES

IMAGE / IMAGEM:
IN.22.162.KN.TCO
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Este acabamento é conseguido pela 
tecnologia PVD (Physical Vapor Deposition). 
É um processo não galvânico, não poluente, 
amplamente utilizado na indústria da 
relojoaria. Trata-se dum acabamento 
de excepcional qualidade, conferindo ao 
produto final uma dureza adicional e uma 
resistência à corrosão elevadíssima.

ACABAMENTOS ESPECIAIS 
EM AÇO INOX REVESTIDO A TITÂNIO

PT

SPECIAL FINISH ON STAINLESS 
STEEL TITANIUM COATED

This finish is achieved by PVD technology 
(Physical Vapor Deposition). It is a non 
galvanic, pollution free pro cess, widely 
used in the watchmaking industry. 
This is an exceptionally high quality 
finish, giving the final product an 
additional hardness and a very high 
corrosion resistance.  

EN

The new WATCH SERIES was inspired by the crowns 
of the watches and through its knurled finish, it conveys 
a character of precision and a pleasant touch in its use.
Its sturdy shapes, together with its texture, gives a strong 
look suitable for sophisticated environments.

PTEN

A nova SERIE WATCH foi inspirada pelas coroas dos relógios, 
e através do seu acabamento recartilhado transmite um caráter 
de precisão e um toque agradável na sua utilização. 
As suas formas robustas, juntamente com a sua textura, 
conferem um visual forte adequado a ambientes sofisticados.
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ART 
DECO 

ART
DECO 

ART
DECO 

TIME TO RESTART
TEMPO DE RECOMEÇAR

JNF developed a new series of handles inspired in the 
Art Deco movement, originated in 1920´s, which was 
characterized by the use of geometric or stylized shapes. 
The sophistication of this line, together with actual 
technology of machinery and hand crafted finish allows 
perfect integration in actual architecture. The stainless 
steel as main material, along the PVD Titanium finishes 
ensures life time pieces, with a streamlined look.

EN PT

A JNF desenvolveu uma nova série de puxadores inspirados 
no movimento Art Deco, originário da década de 1920, 
caracterizada pelo uso de formas geométricas e estilizadas. 
A sofisticação desta linha, juntamente com a tecnologia de 
maquinação actual e o acabamento manual permite uma 
perfeita integração na arquitetura actual.
O aço inoxidável como material principal, em conjunto com 
acabamentos de Titânio PVD garante peças intemporais.
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IN.00.470.TB
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.470.TCO
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.470.TG
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.470.TCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.470.P
Polished lever handle / Puxador de porta polido

IN.00.470
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.472.EC.P
Polished plate with lever handle 
with normal key hole /
Placa polida com puxador com 
entrada para chave normal

IN.00.472.B.P
Polished plate with lever handle 
and button / Placa polida com 
puxador e botão

IN.04.470.P 
Polished Bathroom lock / 
Fecho polido para casa de banho

IN.04.471.QP.P
Polished Key hole for normal key / 
Entrada de chave polida para 
chave normal

IN.00.471.P 
Lever handle / 
Puxador de porta

IN.04.471.QY.P
Polished Key hole for european cylinder / 
Entrada de chave polida para 
cilindro europeu

ART
DECO 

ART
DECO 

ART 
DECO 
TIME TO RESTART
TEMPO DE RECOMEÇAR

IN.00.472.SF.P 
Polished blind plate with lever handle /
Placa cega polida com puxador

IN.00.472.PZ.P
Polished plate with lever handle for 
european cylinder /
Placa polida com puxador para 
cilindro europeu
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IN.07.470.D.P 
Double polished pull handle / 
Asa de porta dupla polida

IN.22.470.128.P
Polished furniture knob / 
Puxador de móvel polido

IN.22.470.32.P 
Polished furniture knob / 
Puxador de móvel polido

IN.16.470.P
Concealed polished flush handle / 
Concha de embutir polida

IN.07.471.P 
Polished single pull handle /
Asa de porta simples polida

IN.16.471.P
Polished blind plate / 
Placa cega polida

ART
DECO 

ART
DECO 

IMAGE / IMAGEM:
IN.00.472.EC.TG

ART 
DECO 
TIME TO RESTART
TEMPO DE RECOMEÇAR
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BAUHAUS 
COLLECTION

IN.03.480.BW.SF
Blind plate with lever handle /
Placa cega com puxador

IN.03.480.BW.B 
Plate with lever handle and button / 
Placa com puxador e botão

IN.03.480.BW.PZ
Plate with lever handle for european cylinder / 
Placa com puxador para cilindro europeu

IN.03.480.BW.EC  
Plate with lever handle for normal key /
Placa com puxador para chave normal

This icon from 1923, was recreated by JNF , bringing 
to nowadays the BAUHAUS style, purely functional, 
yet elegant and balanced with the touch of the actual 
stainless steel as main material.
The combinations of stainless steel with other materials 
as wood or cellulose acetate and finishes with PVD 
titanium opens a huge range of combinations, making 
the handle almost unique piece. 

PTEN

Este ícone de 1923, foi recriado pela JNF, reavivando o estilo 
BAUHAUS, puramente funcional, mas elegante e equilibrado, 
em conjunto com o  aço inoxidável como material principal.
As combinações de aço inoxidável com outros materiais 
como madeira ou acetato de celulose e acabamentos com 
titânio PVD permitem uma enorme gama de combinações, 
tornando cada puxador quase peça única.

BAHAUS
COLLECTION 

BAHAUS
COLLECTION 
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IN.00.480.C   >  OAK
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.480.OP2  >  OPTIC
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.480.BE  >  BIRCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.480.BW  >  Blackwood
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.480.OP1  >  OPTIC 
Lever handle / Puxador de porta

IN.04.481.QY
Key hole for european cylinder / 
Entrada de chave para cilindro europeu

IN.04.480
Bathroom lock / 
Fecho para casa de banho

IN.04.481.QP
Key hole for normal key / 
Entrada de chave para chave 
normal

IN.07.480.BW.S.  >  Blackwood
Pull handle / Asa de porta
250mm

IN.07.481.BW.S.  >   Blackwood
Pull handle / Asa de porta
250mm

BAHAUS
COLLECTION 

BAHAUS
COLLECTION 

IN.00.480.BB  >  BAMBOO
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.480.P 
Polished  lever handle / Puxador de porta polido

BAUHAUS 
COLLECTION
TIME TO RESTART
TEMPO DE RECOMEÇAR
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DUTCH COLLECTION IS TIMELESS, 
WITH VINTAGE LOOK, FROM 
THE VISIBLE SCREWS TO THE 
COMBINATION OF DIFFERENT 
MATERIALS.
IN THIS RANGE, JNF COMBINES 
MODERN TECHNOLOGY TO 
PRODUCE SOME COMPONENTS 
WITH HANDCRAFTED 
SMALL DETAILS.
A coleção DUTCH é intemporal, com look vintage, desde os 
parafusos visíveis até a combinação de diferentes materiais.
Nesta gama a JNF alia a tecnologia moderna para produzir 
alguns componentes com pequenos detalhes 
feitos artesanalmente.

DUTCH
COLLECTION 

DUTCH
COLLECTION 

IMAGE / IMAGEM:
IN.00.490.OP1 + IN.04.490.RP
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IN.00.490.C   >  OAK
Lever handle / Puxador de porta

IN.22.490.BW   >   Blackwood
Furniture knob / Puxador de móvel

IN.00.490.OP2  >  OPTIC
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.490.OP1  >  OPTIC
Lever handle / Puxador de porta

IN.04.491.RY
Key hole for european cylinder / 
Entrada de chave para cilindro europeu

IN.04.490.BW   >   Blackwood
Bathroom lock / Fecho para casa de banho

IN.04.491.RP
Key hole for normal key / 
Entrada de chave para chave 
normal

IN.07.490.BW.S   >   Blackwood
Pull handle / Asa de porta

DUTCH
COLLECTION 

DUTCH
COLLECTION 

IN.00.490.BW   >   Blackwood
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.490.BE  >  BIRCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.490.P   
Polished  lever handle / Puxador de porta polido

IN.00.490.BB  >  BAMBOO
Lever handle / Puxador de porta

DUTCH
COLLECTION
TIME TO RESTART
TEMPO DE RECOMEÇAR
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EASY 
FIX 

MAKE IT EASIER AND 
HAVE TIME TO SHARE 
YOUR FREEDOM

FAST FIXING SYSTEM
SISTEMA FIXAÇÃO RÁPIDA

TOKYO - EASY FIX ONE CLICK  >>>  IN.00.177.EF.RD08M.TB

 

EASY
FIX

INSTALLATION IN 
7 SECONDS

EASY
FIX

EASY
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EASY 
FIX 
FAST FIXING SYSTEM
SISTEMA FIXAÇÃO RÁPIDA

7 SECONDS
OR LESS

MAKE IT EASIER AND 
HAVE TIME TO SHARE 
YOUR FREEDOM

IN.00.177.EF.RD08M  >  EASY FIX - TOKYO
Lever handle / Puxador de porta  

IN.00.179.EF.RD08M  >  EASY FIX - YOKOHAMA
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.178.EF.QD08M  >  EASY FIX - KYOTO
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.412.EF.RD08M  >  EASY FIX - LINK
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.345.EF.QD08M  >  EASY FIX - OSAKA
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.020.EF.RD08M  >  EASY FIX - SENSAI
Lever handle / Puxador de porta

New fast fixing system EASY FIX for lever handles, 
roses and plates. The traditional allen screw fastening 
system has been eliminated and replaced with 
a self-adjusting fastening system. 
With this system, the installation of handles on site is 
reduced to more or less 7 seconds per set, while ensuring 
the traction and torque load required by EN.1906. 

PTEN

Novo sistema EASY FIX de fixação rápida do conjunto de 
puxadores, rosetas ou placas. O tradicional sistema de 
fixação por parafuso allen foi eliminado, sendo substituído 
por um sistema de fixação auto-ajustável. Com este sistema, 
a instalação dos puxadores em obra é feita em apenas 7 
segundos por conjunto com um encaixe rápido e eficaz, 
garantindo simultaneamente a carga de tração e torção 
exigida pela normativa EN.1906

Este acabamento é conseguido pela 
tecnologia PVD (Physical Vapor Deposition). 
É um processo não galvânico, não poluente, 
amplamente utilizado na indústria da 
relojoaria. Trata-se dum acabamento 
de excepcional qualidade, conferindo ao 
produto final uma dureza adicional e uma 
resistência à corrosão elevadíssima.

ACABAMENTOS ESPECIAIS 
EM AÇO INOX REVESTIDO A TITÂNIO

PT

SPECIAL FINISH ON STAINLESS 
STEEL TITANIUM COATED

This finish is achieved by PVD technology 
(Physical Vapor Deposition). It is a non 
galvanic, pollution free pro cess, widely 
used in the watchmaking industry. 
This is an exceptionally high quality 
finish, giving the final product an 
additional hardness and a very high 
corrosion resistance.  

EN

IN.00.145.KN.EF.RD08M   >  EASY FIX - STOUT WATCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.131.EF   >  EASY FIX - ARCHI SKETCH
Lever handle / Puxador de porta

IN.00.381.C.EF.RD08M   >  EASY FIX - WOOD NATURE
Lever handle / Puxador de porta

EASY
FIX

EASY
FIX70 WWW.JNF.PTALWAYS 
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ALUMINUM MATERIAL

HYDRAULIC
FOLDING 
DOOR SYSTEM
WITH AUTO AND SOFT CLOSING DEVICE
COM FECHO AUTOMÁTICO E SUAVE

KG
401000 DDA

±3mm
STOP 
90º

ALLOWS A COMPLETE OPENING 
OF A RESERVED SPACE WITH A 
SLIDING AND PIVOTING SYSTEM. 
THIS SYSTEM OPTIMIZES THE 
SPACE OCCUPIED BY THE DOORS.

The continuous hinge system 
and the handle at the same 
time, guarantee the high load 
capacity and door width, while 
also works as opening system in 
an intuitive and ergonomic way. 
The space can be closed quickly 
with the help of the hydraulic 
system, ensuring a smooth, 
silent and controllable closure 
by adjusting the speed control 
valves on the closure.

Thanks to the CAM SYSTEM, the 
opening is made with a reduced 
force, the movement is constant 
and silent. This system can 
be installed with two or four 
sheets (two on each side) with a 
maximum width of 2 or 4 meters 
respectively. In terms of height, 
it can be installed with doors 
up to 3 meters. The minimum 
thickness of the doors is 40mm 
and the maximum weight per 
leaf is 50kg.

PERMITE UMA ABERTURA 
COMPLETA DE UM ESPAÇO 
RESERVADO COM SISTEMA 
DESLIZANTE E PIVOTANTE. ESTE 
SISTEMA OPTIMIZA O ESPAÇO 
OCUPADO PELAS PORTAS.

O sistema de dobradiça contínua 
e simultaneamente o puxador 
garante a elevada capacidade 
de carga e largura de porta e ao 
mesmo tempo que serve para a 
abertura do sistema de forma 
intuitiva e ergonómica. O espaço 
pode ser fechado rapidamente 
com o auxilio do sistema 
hidráulico, garantindo um fecho 
suave, silencioso e possível de 

controlar pelo ajuste das válvulas 
de controlo de velocidade no 
fecho.

Graças ao sistema CAM a 
abertura do sistema é feita 
com uma força reduzida , 
o movimento é constante e 
silencioso. Este sistema pode ser 
instalado com duas ou quatro 
folhas (duas para cada lado) com 
largura máxima de 2 ou 4 metros 
respectivamente. Relativamente 
à altura, pode ser instalado com 
portas até 3 metros. A espessura 
minima das portas é de 40mm e 
peso máximo por folha de 50KG.

DOOR
SYSTEM

DOOR
SYSTEM

SOFT
CLOSE

PTEN
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DOOR
SYSTEM

2

3

1

4

1

3

2

4

WITH AUTO HYDRAULIC 
CLOSING DEVICE
COM FECHO HIDRÁULICO 
AUTOMÁTICO

DOOR
SYSTEM

IN.15.510.2000
IN.15.510.2500
IN.15.510.3000
Complete system for 2 leafs, reversible. 
Doors not included.

IN.15.511.2000
IN.15.511.2500
IN.15.511.3000
Complete system for 4 leafs. 
Doors not included.

2000

2
0

0
0 / 2

5
0

0 / 3
0

0
0

2
0

0
0 / 2

5
0

0 / 3
0

0
0

4000

1000 DDA
±3mm

STOP 
90º

SOFT
CLOSE

KG
40

HYDRAULIC
FOLDING 
DOOR SYSTEM

FULL CLOSED  
INSIDE VIEW

FULL CLOSED  
OUTSIDE VIEW

FULL OPENED
180º
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MAGNETIC
SLIDING DOOR 
LOCK
STAINLESS STEEL PLUS PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDAVEL MAIS TITÂNIO PVD

DOOR
LOCK

DOOR
LOCK

IMAGE / IMAGEM:
IN.20.925

IN.20.925  Magnetic sliding door lock /  Fechadura magnética para porta de correr.

PATENT
PENDING 

JNF

JNF developed an innovative 
magnetic lock with flush handle 
concept for sliding doors. 
The concept was based in the 
simplicity of operation, basic 
shapes, ergonomics and very 
easy installation. The activation 
and locking without noise 
was one of our main focus on 
the development, as this type 
of locks is mainly used for 
residential purpose the comfort 
is mandatory.

Ergonomic and no aggressive 
edges, even with square 
shapes is archived with careful 
production, taking special 
attention to all small details, 
such as making this product 
suitable for handling by people 
with disabilities.
The diversity of door thickness in 
the market was a big challenge 
in the design, with a completely 
new concept of sliding door 
lock we were able to make it 
universal, can be installed on 
doors from 35mm thick.

For the pocket doors the 
flush handle on the top of the 
door, allows to open the door 
completely, leaving complete 
passage opening, very important 

feature, specially for areas that 
need access to wheelchairs.
As the lock is magnetic and 
doń t use springs, can be used 
in high traffic places, and for 
passive security, we develop a 
system for emergency opening 
from the outside, occult that 
activated only by person who 
knows the secret. To solve 
the biggest problems of the 
typical sliding door locks, JNF 
created one lock that cannot 
be vandalized (broking the 
latch with inappropriate use) as 
our model the latch is always 
concealed and only activated 
when the door is closed.

The stainless steel is the main 
material and can be supplied in 
satin or mirror polish and with 
titanium PVD finishes black, 
gold, cooper and chocolate, 
additionally can be supplied 
with Microsafe finish, the JNF 
antimicrobial solution. As design 
and mechanical features this 
lock standout from what we are 
used to see in the market, reason 
why JNF apply Patent and design 
protection for this model.

PT

A JNF desenvolveu uma 
fechadura magnética inovadora 
com puxador embutido para 
portas de correr. O conceito 
foi baseado na simplicidade 
de funcionamento, formas 
básicas, ergonomia e facilidade 
de instalação. O acionamento e 
bloqueio sem ruído foi um dos 
nossos principais focos no seu 
desenvolvimento, sendo este 
tipo de fechaduras utilizado 
maioritariamente para fins 
residenciais onde o conforto é 
obrigatório.

O conjunto é ergonómico, 
sem arestas agressivas e com 
formas muito geométricas 
conseguidas através de uma 
produção cuidada, com especial 
atenção aos pequenos detalhes, 
adequando este produto para 
pessoas com mobilidade 
condicionada. 

A diversidade de espessuras de 
portas no mercado foi um grande 
desafio no design, com um 
conceito completamente novo de 
fechadura de porta de correr que 
conseguimos torná-la universal, 
podendo ser instalada em portas 
a partir de 35mm de espessura.

Para as portas de cassete a 
concha embutida na parte 
frontal permite uma abertura 
da porta na totalidade, 
deixando a passagem acessível, 

característica muito importante, 
principalmente para áreas que 
necessitem de acesso a cadeiras 
de rodas. Como a fechadura 
é magnética e não usa molas, 
pode ser usada em locais de 
alto tráfego, e relativamente 
à segurança passiva, 
desenvolvemos um sistema 
de abertura de emergência 
oculto pelo exterior, que pode 
ser acionado apenas por quem 
conhece o segredo.

Para resolver os maiores 
problemas das fechaduras típicas 
de portas de correr, a JNF criou 
uma fechadura que não pode ser 
vandalizada (quebra do trinco 
com uso indevido) visto que 
no nosso modelo o trinco está 
sempre oculto e apenas 
é ativado quando a porta se 
encontra fechada.

O aço inoxidável é o material 
principal e pode ser fornecido 
em satinado ou polido e com 
acabamentos em titânio 
PVD preto, dourado, cobre e 
chocolate. Adicionalmente 
pode ser fornecido com 
acabamento Microsafe, a solução 
antimicrobiana da JNF. Como 
as características de design e 
mecânicas desta fechadura se 
destacam do que conhecemos 
no mercado, a JNF aplicou uma 
Patente e proteção de design 
neste modelo.

EN

76 77WWW.JNF.PT WHAT'S NEW 2022ALWAYS 
MORE



DOOR
LOCK

DOOR
LOCK

MAGNETIC 
LOCK

3

4

1

2

Lock / 
Unlock

1

3

4

2

Ergonomic handle with chamfer / 
Puxador ergonomico com chanfro 

Anti-vandalization due to misuse
and doesn't block involuntarily /
Anti-vandalização por má utilização
e não bloqueia de forma involuntária

Nylon stopper /
Batente de nylon

Unlocking from the outside in case of an emergency / 
Desbloqueio pelo exterior em caso de emergência

IMAGE / IMAGEM:
IN.20.925.TCO

MAGNETIC
SLIDING DOOR 
LOCK
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

PVD
TITANIUM

GOLD
.TG

PVD
TITANIUM

BLACK
.TB

PVD
TITANIUM

COPPER
.TCO

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

.TCH
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PLANAR
FLUSH HANDLE
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

IN.16.020.120
Flush handle /
Concha de embutir

IN.16.020.200
Flush handle / 
Concha de embutir

IN.16.020.200.PZ
Flush handle for european cylinder / 
Concha para cilindro europeu

PLANAR 
FLUSH HANDLE

IMAGE / IMAGEM:
IN.16.020.200.TG + IN.16.020.200.PZ.TG

PVD
TITANIUM

GOLD
.TG

PVD
TITANIUM

BLACK
.TB

PVD
TITANIUM

COPPER
.TCO

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

.TCH
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STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

IN.16.241.35 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
Ø 35mm

IN.16.242.35 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
35x35mm

IN.16.242.70 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
70x70mm

IN.16.242.50 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
50x50mm

IN.16.241.70 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
Ø 70mm

IN.16.241.50 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
Ø 50mm

IMAGE / IMAGEM:
IN.16.241.50.TCO

PVD
TITANIUM

GOLD
.TG

PVD
TITANIUM

BLACK
.TB

PVD
TITANIUM

COPPER
.TCO

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

.TCH

FLUSH 
HANDLE

FLUSH 
HANDLE
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IN.16.243.35 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
Ø35mm

IN.16.244.35 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
35x35mm

IN.16.244.70 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
70x70mm

IN.16.244.50 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
50x50mm

IN.16.243.70 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
Ø70mm

IN.16.243.50 
Concealed flush handle / 
Concha de embutir
Ø50mm

IMAGE / IMAGEM:
IN.16.244.50.TB

PVD
TITANIUM

GOLD
.TG

PVD
TITANIUM

BLACK
.TB

PVD
TITANIUM

COPPER
.TCO

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

.TCH

STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

FLUSH 
HANDLE

FLUSH 
HANDLE
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HYDRAULIC PIVOTING SYSTEM 
FOR DOORS UP TO 200KG.

PT

SISTEMA PIVOTANTE HIDRÁULICO 
PARA PORTAS ATÉ 200KG.

O SISTEMA DE CAM combinado com 
hidráulica permite controlar o fecho 
de portas pivotantes de grandes 
dimensões, simultaneamente a sua 
abertura com pouco esforço. As 
portas podem ser de abertura simples 
ou de vai-vem, e com espessura 
desde 40mm. O sistema fica oculto 
no interior da porta, apenas com uma 
pequena base no pavimento, com 
regulação bidireccional e um ponto de 
rotação no teto ou aro superior 
da porta com rolamento incorporado. 

O controlo do fecho é efectuado por 
duas válvulas que podem ajustar com 
precisão a velocidade de fecho inicial e 
final, tendo a velocidade final especial 

importância principalmente quando a 
porta tem uma fechadura instalada. 
De forma a abranger portas com 
pesos desde os 40 aos 200kg, largura 
até 3000mm e altura até 4000mm, 
o sistema possui um ajuste de força, 
o qual pode ser feito com a porta já 
instalada.

Uma das características deste sistema 
é o ponto de rotação da porta poder 
ser desde os 40mm até ao centro da 
porta, sendo a instalação feita pelo 
topo da porta, o que permite que as 
portas possam ir até ao tecto.

The CAM SYSTEM combined with 
hydraulics allows the closing 
control of large swing doors, 
while opening them with little 
effort.The doors can be single 
or double action, with thickness 
from 40mm. The system is 
hidden inside the door, with only 
a small base on the floor, with 
bidirectional regulation and a 
rotation point on the roof or 
upper frame of the door 
with built-in bearing.

The closing control is carried out 
by two valves that can precisely 
adjust the initial and final closing 
speed, the final speed being 

especially important when the 
door has a lock installed. In 
order to cover doors with weights 
from 40 to 200kg, lengths up 
to 3000mm and height up to 
4000mm the system has force 
adjustment, which can be done 
with the door already installed.

One of the characteristics of this 
system is that the rotation point 
of the door can be from 40mm to 
the center of the door, with the 
installation being made from the 
top of the door, which allows the 
doors to go up to the ceiling.

KG
2003000 DDA

±3mm

SOFT
CLOSE

HYDRAULIC
PIVOT

IMAGE / IMAGEM:
IN.05.214

EN

HYDRAULIC PIVOTING SYSTEM FOR DOORS UP TO 200KG / 
SISTEMA PIVOTANTE HIDRÁULICO PARA PORTAS ATÉ 200KG

HYDRAULIC
PIVOT 200 PLUS

HYDRAULIC
PIVOT86 WWW.JNF.PTALWAYS 
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5

1

2-4
POWER DDA

POWER 
ADJUSTMENT 

BY SPRING 

15º

90º

90º

120º

45º

0º

120º

15º

45º

+/- 
4º

3mm

3mm

4

6

7

1- Stainless steel body with bearing on the 

upper shast /  Copo superior em aço 

inoxidável com rolamento de agulhas.

2-Adjustment position for upper pivot / 

Ajuste de posição do pivot superior. 

3.1- List up axle for easy installation, 

ensures perfect functioning of the door in 

the rotation / Sistema de eixo basculante que 

permite uma fácil instalação.

3.2- Stainless steel shast / 

Eixo em aço inoxidável.

4- Adjust closing speed (110º-15º) / 

Ajuste velocidade fecho (110º-15º).

5- Adjust final closing speed (15º-0º) / 

Ajuste velocidade fecho final (15º-0º).

6- Power adjustment / Ajuste de força.

7- Adjustment key / Chave de ajuste.

8- Adjustment position for lower pivot / 

Ajuste de posição do pivô inferior.

8

B

A = B+C

C

M
ax

4000 m
m

3.1

2
3.2

HYDRAULIC
PIVOT

HYDRAULIC PIVOTING SYSTEM FOR DOORS UP TO 200KG / 
SISTEMA PIVOTANTE HIDRÁULICO PARA PORTAS ATÉ 200KG

HYDRAULIC
PIVOT 200 PLUS

IMAGE / IMAGEM:
IN.05.214

HYDRAULIC
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CONCEALED  
PIVOT 
BRONZE

100
kgmin. 35

mm

IN.05.202
Pivot system fixed to the door frame / 
Sistema de pivot de fixação ao aro da porta

Os rolamentos em bronze são usados há décadas e têm obtido 
excelentes resultados, mesmo em condições severas. Por estas razões, 
a JNF incorporou o bronze nesta gama de pivots ​de porta, que garantem 
uma grande longevidade e nenhum ruído mesmo após vários anos e ciclos.

Como grande vantagem, esta gama pode resolver diferentes tipos 
de instalações, desde o modelo completamente invisível ao modelo 
em que podemos utilizar o aro da porta como suporte do pivot inferior, 
sem qualquer furo no pavimento. Permite também grande flexibilidade 
na instalação na porta. Desde 50mm até o centro da porta.

Bronze bearings have been performing satisfactorily for decades, 
even under severe operating conditions. For this reasons JNF it´s 
incorporating them in this range of door pivots, ensuring long life 
and no noise even after several years and cycles.

As big advantage, this range can solve different types of 
installations, from the model completely invisible to the model 
that we can use the door frame as bottom pivot support, without 
any hole on the floor. Also allows big flexibility in the installation 
in the door, from 50mm up to the centre of the door.

PTEN

IN.05.202.C
Pivot system for wood door / 
Sistema pivotante para portas de madeira.

IN.05.202.B
Pivot system for wood door / 
Sistema pivotante para portas de madeira.

CONCEALED
PIVOT

IMAGE / IMAGEM:
IN.05.202.A

IN.05.202.A
Pivot system for wood door / 
Sistema pivotante para portas de madeira 

CONCEALED
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3x
60kg

FIREPROOF

2x
50kg

3x
90kg

FIREPROOF

2x
80kg

3x
160kg

FIREPROOF

2x
130kg

COPLAN
3D HINGES
NEW COLORS

IN.05.064  >  COPLAN 120
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.061  >  COPLAN 150
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.062  >  COPLAN 175
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.064.SC  >  COPLAN 120
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.061.SC  >  COPLAN 150
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.062.B  >  COPLAN 175
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.064.SG  >  COPLAN 120
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.061.SG  >  COPLAN 150
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.064.W  >  COPLAN 120
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.061.W  >  COPLAN 150
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.063  >  COPLAN 245
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.064.B  >  COPLAN 120
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.061.B  >  COPLAN 150
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

IN.05.063.B  >  COPLAN 245
Invisible hinge with 3D adjustment / 
Dobradiça invisível com ajuste 3D

3x
60kg

2x
50kg

COPLAN
HINGES

COPLAN
HINGES92 WWW.JNF.PTALWAYS 
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COPLAN
3D HINGES
STAINLESS STEEL PLUS
PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS
TITÂNIO PVD

IN.05.061.C / 062.C / 063.C / 064.C
Stainless steel covers / 
Tampas em aço inoxidável

IN.05.061.C.TB / IN.05.062.C.TB / IN.05.063.C.TB / IN.05.064.C.TB
Stainless steel covers with pvd titanium finish in black / 
Tampas em aço inoxidável com acabamento em titânio pvd em preto

IN.05.061.C.TCO / IN.05.062.C.TCO / IN.05.063.C.TCO / IN.05.064.C.TCO
Stainless steel covers with pvd titanium finish in copper / 
Tampas em aço inoxidável com acabamento em titânio pvd em cobre

IN.05.061.C.TG / IN.05.062.C.TG / IN.05.063.C.TG / IN.05.064.C.TG
Stainless steel covers with pvd titanium finish in gold / 
Tampas em aço inoxidável com acabamento em titânio pvd em dourado

KI.05.061 / 062 / 063 / 064
Intumescent kit
Kit Intumescente 

Decorative stainless steel covers with screws.  With 
a screwdriver directly apply the supplied screws. Use 
bit TX10 (optional acessory).

Tampas decorativas em aço inox com parafusos. Com 
uma aparafusadora aplicar directamente os parafusos 
fornecidos Utilizar bit TX10 (acessório opcional).

PVD
TITANIUM

BLACK

PVD
TITANIUM

GOLD

PVD
TITANIUM

COPPER

STAINLESS
STEEL

COPLAN 3D HINGE
Invisible 3D hinges with three adjustment 
axis for interior and exterior doors.
Its body made of cast zinc alloy and a final 
finish in epoxy paint, guarantees a resistance 
to oxidation and scratches. Equipped with 
self-lubricating and anti-friction washers. With 
hidden fixings through plastic covers (standard) 
or stainless steel covers in satin finish or 
TITANIUM PVD.

DOBRADIÇA 3D COPLAN
Dobradiças 3D invisíveis com três eixos 
de ajuste para portas interiores e exteriores. 
O corpo em liga de zinco fundido e acabamento 
em tinta epóxi, garante resistência à 
oxidação e a riscos. Equipado com anilhas 
autolubrificantes e antifricção. Com fixações 
ocultas através de tampas de plástico 
(standard) ou tampas de aço inoxidável 
satinado em TITANIUM PVD.

PRODUCT

VIDEO

COPLAN
HINGES

COPLAN
HINGES94 WWW.JNF.PTALWAYS 

MORE 95WHAT'S NEW 2022



HIGH 
SECURITY 
3/5 POINTS 
LOCK
ALUMINIUM PLUS
COLORS

SECURITY LOCK THAT 
COMBINES ROBUSTNESS, 
WITH HIGH-CONTRAST 
ASPECT APPEARANCE 
OF THE BLACK AND 
GRAY PROFILE. 

FECHADURA DE SEGURANÇA 

QUE CONCILIA A ROBUSTEZ 

COM UM ASPECTO ARROJADO, 

DE ALTO CONTRASTE DO 

PERFIL PRETO E CINZENTO.

1. Security dead bolt with 
anti-saw rotation, made in 
tempered steel and covered 
with stainless steel EN 1.4301 / 
Trancas de segurança com rotação 
anti-serra em aço temperado e 
revestidas em aço inox EN 1.4301  

2. Silent latch made in stainless 
steel EN 1.4301 Trinco silencioso 
em aço inox EN 1.4301 

3. Additional lock - cancels the 
anti-panic function / Bloqueio 
suplementar - anula a função 
anti-pânico / 

4. Applicable with any JNF lever 
handle model /  Possível aplicar 
qualquer modelo de puxador JNF

5. It’s possible to lock the 
door with the lever handle / 
Possível trancar a fechadura 
com o puxador

6. European cylinder 
(Not included) / 
Cilindro Europeu (não incluído)

7. Reinforced aluminum front / 
Frente reforçada em alumínio

8. Anti-panic function / 
Função anti-pânico

9. Stainless steel spindle with 
inner spring to eliminate the 
gap between the handle and the 
spindle / Quadra em aço inox com 
mola interior para eliminação da 
folga entre o puxador e a quadra.

10. Adjustable and removable 
safety lock stainless steel 
EN 1.4301 / Tranca de segurança 
ajustável e removível em 
aço inox EN 1.4301

3/5 POINTS
LOCK

IMAGE / IMAGEM:
IN.20.030
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IN.20.031
High security lock  - 5 security points / 

Fechadura de alta segurança - 5 pontos de segurança

IN.20.030
High security lock  - 3 security points / 

Fechadura de alta segurança - 3 pontos de segurança
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SECURITY 
RIM 
LOCK
RAL 7011 PLUS PVD COLORS
RAL 7011 MAIS CORES PVD

RIM
LOCK

RIM
LOCK

IMAGE / IMAGEM:
IN.20.05O.W

IN.20.050.W
Security rim locks for wooden or steel door / 
Fechadura de segurança de sobrepor para porta madeira ou metálica.

1.Security dead bolt made in 
tempered steel / Trancas de 
segurança em aço temperado. 

2. Caixa em aço com 2mm de 
espessura / Steel box with 
2mm thickness. 

3. Bottom cup with dust proof 
cover / Copo para pavimento com 
cobertura.

4. Vertical lock bars for doors 
up to 2,20 m / Trancas verticais 
para portas até 2,20 m.

5.CYLINDER PROTECTION 
Increases the level of security, 
enables the installation of the 
outer side a security key holes. 
Greater security against cylinder 
break-in attempts / PROTEÇÃO 
DO CILINDRO aumenta o nível 
de segurança,Instalação do lado 
exterior um escudete de segurança. 
Maior segurança contra tentativas 
de arrombamento do cilindro.

6. Stainless steel custom 
covers with different colors 
and finishes. Powder coating 
with colors available in White 
and Gray. PVD TITANIUM finish 
in Black, Gold, Copper and  
Chocolate. /
Caixa em aço com tampas 
personalizadas com diferentes 
cores e acabamentos. Lacado em 
Branco e Cinza. Acabamento PVD 
TITANIUM Black, Gold, Copper e 
Chocolate.

7. Upper latcher with adjustment 
to reduce the gaps. / Remate 
superior com ajuste para 
reduzir folgas.

Practical solution 
for High Security / 
Solução prática para 
Alta Segurança.

7

3

4

5

6

2

5

1

2

6

64 38

GRADE

3

PTEN

FECHADURA DE 
SEGURANÇA JNF PARA 
PORTAS DE MADEIRA E 
METÁLICAS
 

A fechadura de sobrepor JNF 
para cilindro europeu para 
portas de madeira e metálicas é 
fácil e rápida de instalar.

Muito versátil, como funciona 
com cilindro de perfil europeu, a 
espessura das portas não é um 
problema, assim como se for 
necessário mudar a chave, com 
apenas um parafuso podemos 
substituir por cilindro novo, sem 
a necessidade de mudar toda a 
fechadura.

O cilindro ao ser amovível 
também é muito conveniente, 
para criar sistemas de chaves 
mestras ou grupos de chaves 
iguais.

Em casas ou apartamentos 
novos, pode ser utilizado um 
cilindro de construção, depois 
substituir por outro de alta 
segurança.

O corpo da fechadura é 
fabricado em aço reforçado com 
pintura eletrostática garantindo 
resistência à corrosão.

O sistema mecânico, inclui 
3 línguas e trinco em aço 
temperado e 2 trancas verticais, 
conferindo alta resistência 
à entrada forçada, em  
combinação com o escudete de 
segurança torna ainda maior 
essa proteção.

A JNF desenvolveu diferentes 
coberturas para a fechadura, 
de forma a facilitar a escolha 
dos arquitetos e decoradores, 
substituindo apenas uma placa 
podemos obter diferentes 
imagens da fechadura, 
facilmente adaptáveis à 
decoração do local onde foi 
instalada.

JNF SECURITY 
RIM LOCK FOR 
WOODEN AND STEEL 
DOORS

JNF euro cylinder rim lock 
for wooden and steel doors 
is easy and quick to install.

Very versatile as it works 
with euro cylinders, the 
thickness of the doors is 
not a problem, as well if 
necessary to change the 
key, with only one screw we 
can replace the cylinder, 
without the need to remove 
all the lock.

The removable euro cylinder 
is also very convenient , to 
create master key systems 
or of key aliked groups.

In new houses or 
apartments, it can be used 
one construction cylinder, 
and after, replace for a high 
security one, guaranteeing 
total safety.

The lock body is made in 
powder coated reinforced 
steel, guaranteeing 
corrosion resistance.

The mechanical system, 
including steel deadbolts 
and latch bolt, gives 
high resistance to 
forced entrance, and the 
combination with the 
security escutcheon even 
makes this protection 
higher .

JNF develop different covers 
to the lock to make life 
easier to architects and 
decorators, by replacing just 
a plate we can get different 
looks of the lock, matching 
the decoration of the room or 
place where it is installed.

98 WWW.JNF.PTALWAYS 
MORE 99WHAT'S NEW 2022



RIM
LOCK

IMAGE / IMAGEM:
IN.20.05O

IN.20.05O.TG

IN.20.050.W IN.20.050 IN.20.050.TB

IN.20.050.TCO IN.20.05O.TCH IN.20.050.I

SECURITY 
RIM 
LOCK
RAL 7011 PLUS PVD COLORS
RAL 7011 MAIS CORES PVD
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RIM 
LOCK
RAL 7011 PLUS PVD COLORS
RAL 7011 MAIS CORES PVD

RIM
LOCK

RIM
LOCK

IMAGE / IMAGEM:
IN.20.051.W  
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A fechadura de sobrepor JNF 
para cilindro europeu para 
portas de madeira e metálicas é 
fácil e rápida de instalar.

Muito versátil, como funciona 
com cilindro de perfil europeu, a 
espessura das portas não é um 
problema, assim como se for 
necessário mudar a chave, com 
apenas um parafuso podemos 
substituir por cilindro novo, sem 
a necessidade de mudar toda a 
fechadura.

O cilindro ao ser amovível 
também é muito conveniente, 
para criar sistemas de chaves 
mestras ou grupos de chaves iguais.

O corpo da fechadura é fabricado 
em aço reforçado com pintura 
eletrostática garantindo 
resistência à corrosão.

A JNF desenvolveu diferentes 
coberturas para a fechadura, 
de forma a facilitar a escolha 
dos arquitetos e decoradores, 
substituindo apenas uma placa 
podemos obter diferentes 
imagens da fechadura, facilmente 
adaptáveis à decoração do local 
onde foi instalada.

JNF euro cylinder rim lock 
for wooden and steel doors 
is easy and quick to install.

Very versatile as it works 
with euro cylinders, the 
thickness of the doors is 
not a problem, as well if 
necessary to change the key, 
with only one screw we can 
replace the cylinder, without 
the need to remove all the lock.

The removable euro cylinder 
is also very convenient, 
to create master key systems 
or of key aliked groups.

The lock body is made in 
powder coated reinforced 
steel, guaranteeing corrosion 
resistance.

JNF develop different covers 
to the lock to make life 
easier to architects and 
decorators, by replacing just 
a plate we can get different 
looks of the lock, matching 
the decoration of the room 
or place where it is installed.

1

2

3

4

5

6

PTEN

JNF RIM LOCK FOR WOODEN 
AND STEEL DOORS

FECHADURA DE SEGURANÇA JNF 
PARA PORTAS DE MADEIRA E METÁLICAS
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DOOR 
STOPPER

IN.13.192.__
Magnetic door holder / 
Retentor de porta magnético
Ø35mm

Ø35mm Ø35mm Ø35mm

IN.13.192.40 IN.13.191.40 IN.13.190.40

IN.13.192.60 IN.13.191.60 IN.13.190.60

IN.13.192.80 IN.13.191.80 IN.13.190.80

IN.13.191.__
Magnetic door holder / 
Retentor de porta magnético
Ø35mm

IN.13.190.__
Magnetic door holder / 
Retentor de porta magnético
Ø35mm

Retentor de porta magnético.
Possivel instalar no pavimento e na parede. 

EN PT

Magnetic door holder.
Possible to install on floor and wall.

IN.13.119
Door stopper / 
Batente de chão

IN.13.357
Door stopper / 
Batente de chão

IN.13.358
Door stopper / 
Batente de chão

DOOR
HOLDER

MAGNETIC

MANUAL AND MAGNETIC SOLUTIONS
SOLUÇOES MANUAIS E MAGNETICAS

DOOR
HOLDER104 WWW.JNF.PTALWAYS 
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HYDRAULIC  
GLASS HINGES
STAINLESS STEEL PLUS PVD TITANIUM 
AÇO INOXIDÁVEL MAIS TITÂNIO PVD

IN.05.322. P
Polished hydraulic hinge for glass / 
Dobradiça hidráulica polida para vidro

IN.05.322.TG
Hydraulic hinge for glass (TITANIUM PVD - GOLD) / 
Dobradiça hidráulica para vidro (TITANIUM PVD - GOLD)

IN.05.322
Hydraulic hinge for glass / 
Dobradiça hidráulica para vidro

IN.05.322.TCO
Hydraulic hinge for glass (TITANIUM PVD - COPPER) / 
Dobradiça hidráulica para vidro (TITANIUM PVD - COPPER)

IN.05.322.TB
Hydraulic hinge for glass (TITANIUM PVD - BLACK) / 
Dobradiça hidráulica para vidro (TITANIUM PVD - BLACK)

IN.05.322.TCH
Hydraulic hinge for glass (TITANIUM PVD - CHOCOLATE) / 
Dobradiça hidráulica para vidro  (TITANIUM PVD - CHOCOLATE)

• Velocidade de fecho regulável por válvula
• Largura da porta: 1000mm (máx.)
• Peso: 100kg (máx.)
• Espessura do vidro: 8-12,7mm
• Patente internacional
• Com ou sem sistema de retenção a 90º 
   (usando a mesma dobradiça) 
• Sistema de ajuste da posição de fecho da 
   porta (±10  )

• Closing speed adjustable by valve
• Door width: 1000mm (max.)
• Weight: up to 100kg (max.)
• Glass thickness: 8-12,7mm
• International patent
• With or without retaining system at 
  90º (using the same hinge)
• Adjusting system to control the close 
  position of the door (±10 ) 

PTEN

8-12,7 mm 100
kg

GC127
glass 
cut

Max:
1000
mm

Power 
adjustable 
spring

HYDRAULIC
SYSTEM

GLASS
HINGES

GLASS
HINGES106 WWW.JNF.PTALWAYS 

MORE

PVD
TITANIUM

GOLD
.TG

PVD
TITANIUM

BLACK
.TB

PVD
TITANIUM

COPPER
.TCO

PVD
TITANIUM
CHOCOLATE

.TCH

107WHAT'S NEW 2022



IMAGE / IMAGEM:
IN.15.360.B

SLIM SHOWER 
SYSTEM

SLIM SHOWER 
SYSTEM

8 mm 40
kg

NO
glass 
cut

Max:
2000
mm

DDAKIT
SILENT

MOVEMENT
HEIGHT

ADJUSTMENT
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SLIM SHOWER 
SYSTEM

IN.15.361 (inox) / IN.15.361.B (black)
90º shower cabin with 1 sliding door with soft close 
Cabine de chuveiro a 90º com 1 porta de correr com soft close

IN.15.360 (inox) / IN.15.360.B (black)
90º shower cabin with 2 sliding door with soft close 
Cabine de chuveiro a 90º com 2  porta de correr com soft close

THE JNF GLASS SLIDING DOOR SYSTEM 
FOR SHOWER IS BASED ON SLIM ALUMINIUM 
PROFILES AND ROLLER ASSEMBLIES, MADE OF 
STAINLESS STEEL, DESIGNED TO ENSURE 
WATER RESISTANCE. 

THE WHELLS, WHICH ARE MADE OF 
REINFORCED NYLON WITH BALL BEARINGS, 
RUN WITH LOW FRICTION ON THE ANODIZED 
ALUMINUM PROFILE.

AVAILABLE IN 2 DIFFERENT COLORS, BLACK 
MATTE WITH BLACK GLASS SEALANTS AND 
STAINLESS STEEL COLOR WITH CLEAR PVC 
SEALANTS.

THE SOFT CLOSING SYSTEM WITH AIR DAMPERS 
ENSURES SILENCE WHEN ENTERING OR 
LEAVING THE SHOWER, AS WELL AS ENSURES 
PERFECT CLOSING OF THE DOORS.

THE COMPLETE SET OF GLASS SEALANTS AND 
SMALL GAP BETWEEN FIXED GLASS AND DOOR 
PREVENTS WATER LEAKAGE AND AIR FLOW.

THE SLIM PROFILE IS ONLY 58MM HIGH AND 
45MM DEEP, AND IS GREAT MODULARITY 
ALLOWS DIFFERENT SHAPES OF SHOWERS AS 
WELL AS ONE OR TWO DOORS.

THE WIDE OPENING CLEARANCE WITH 
TWO SASHES CAN BE WIDER THAN 900MM, 
ALLOWING TO USE OF A WHEELCHAIR.

O SISTEMA DE PORTAS DE CORRER JNF PARA 
DUCHE BASEIA-SE EM PERFIS DE ALUMÍNIO 
ESTREITOS E CONJUNTOS DE ROLDANAS, 
EM AÇO INOXIDÁVEL, CONCEBIDOS PARA 
GARANTIR A RESISTÊNCIA À ÁGUA.

AS RODAS, SÃO PRODUZIDAS DE NYLON 
REFORÇADO COM ROLAMENTOS DE ESFERAS, 
CORREM COM BAIXA FRICÇÃO SOBRE O PERFIL 
DE ALUMÍNIO ANODIZADO.

DISPONÍVEL EM 2 CORES DIFERENTES, PRETO 
MATE COM SELANTES DE VIDRO PRETO E 
COR DE AÇO INOXIDÁVEL COM SELANTES 
TRANSPARENTES DE PVC.

O SISTEMA SOFT CLOSING COM 
AMORTECEDORES DE AR GARANTE O SILÊNCIO 
NA ENTRADA OU NA SAÍDA DO CHUVEIRO, ALÉM 
DE GARANTIR O FECHO PERFEITO DAS PORTAS.

O CONJUNTO COMPLETO DE SELANTES DE 
VIDRO E O PEQUENO ESPAÇO ENTRE O VIDRO 
FIXO E A PORTA EVITAM O VAZAMENTO DE ÁGUA 
E CORRENTES DE AR.

O PERFIL ESTREITO TEM APENAS 58MM DE 
ALTURA E 45MM DE PROFUNDIDADE, E SUA 
GRANDE MODULARIDADE PERMITE DIFERENTES 
FORMATOS DE CHUVEIROS, BEM COMO UMA OU 
DUAS PORTAS.

A GRANDE FOLGA DE ABERTURA COM DUAS 
FAIXAS PODE SER MAIOR QUE 900MM, 
PERMITINDO O USO DE CADEIRA DE RODAS. 

EN PT

SLIM SHOWER 
SYSTEM

SLIM SHOWER 
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IN.15.364 (inox) / IN.15.364.B (black)
Shower cabin with 1 sliding door with soft close 
Cabine de chuveiro a 90º com 1 porta de correr com soft close

IN.15.365 (inox) / IN.15.365.B (black)
Shower cabin with 2 sliding door with soft close 
Cabine de chuveiro a 90º com 2 porta de correr com soft close

IMAGE / IMAGEM:
IN.15.364.B

TIGHTENING
FORCE
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IN.15.360.3
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IN.15.360.3
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1. Top anodized aluminium  profile and fixed 
    glass support with 58x45x2000mm.
2. Stainless steel roller assembly with a capacity of 60kg, 
    for 8mm glass. Adjustable ± 4mm. 
    Reinforced nylon wheels with ball bearings.
3. Pneumatic soft close when opening and 
    closing the door.
4. Floor guide and fixed glass support in nylon. 
    Can be glued or screwed.
5. Profile for fixed aluminium windows with 
    silicone sealant. Can be glued or screwed.
6. Included PVC and silicone sealants to ensure 
    perfect water insulation.
7. Double knob IN.16.526 in stainless steel. 
8. Stoppers and wall supports made in stainless steel.

1. Perfil superior e suporte de vidro fixo 
    em alumínio anodizado com 58x45x2000mm.
2. Roldanas em aço inoxidável com capacidade para 
    60kg, para vidro de 8mm. Ajustável em altura ± 4mm. 
   Rodízios em nylon, reforçado com fibra de vidro, 
   com rolamentos de esferas. 
3. Soft close pneumático na abertura e fecho da porta.
4. Guia de pavimento e suporte do vidro fixo em 
    nylon. Pode ser colada ou aparafusada. 
5. Perfil para vidros fixos em alumínio com vedante 
    de silicone. Pode ser colada ou aparafusada. 
6. Vedantes em PVC e silicone incluidos, garantem 
    perfeito isolamento da água. 
7. Puxador duplo IN.16.526 em aço inoxidável incluido.
8. Batentes e suportes à parede em aço inoxidável.

EN PT

SLIM SHOWER 
SYSTEM

SLIM SHOWER 
SYSTEM

SLIM SHOWER 
SYSTEM

8 mm 40
kg

NO
glass 
cut

Max:
2000
mm

DDAKIT
SILENT

MOVEMENT
HEIGHT

ADJUSTMENT
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CONCIERGE
AUTOMATIC DOOR OPERATOR
ACTIVADOR DE PORTA AUTOMÁTICO  

AUTOMATIC
CONCIERGE

AUTOMATIC
CONCIERGE

Single swing door operator suitable for wooden,
metal and glass doors (both single or double open). 

PTEN

Activador de porta basculante de batente simples adequado para 
portas de madeira, metal e vidro (com abertura simples ou dupla) 

 

RAL
9006

RAL
9016

RAL
9005

IMAGE / IMAGEM:
IN.21.900.B  +  IN.21.902.A.B
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NEW 
CATALOGS 

OUR IN-HOUSE I&D TEAM HAS DEVELOPED 
NEW COLLECTIONS ALONG WITH 
NEW CATALOGUES SUCH AS:

VOYAGER: ACCESS CONTROL SYSTEMS
JNF MICROSAFE: THE ANTIMICROBIAL 
SOLUTION FROM JNF
LOCKING SYSTEMS: ALL JNF CYLINDER SOLUTIONS
CLEANING SOLUTIONS: SOLUTIONS FOR PUBLIC 
RESTROOMS SPACES
ARTEMIS: SOLUTIONS DEVELOPED TO DISPLAY ART 
FIGHT AGAINST COVID-19: PRODUCTS DESIGNED 
TO HELP IN THE PANDEMIC CONTEXT

SOON ALL THESE PRODUCTS WILL BE FEATURED 
IN OUR GENERAL CATALOGUE BUT, FOR MORE 
INFORMATION YOU CAN VISIT OUR WEBSITE 
WWW.JNF.PT WHERE YOU CAN FIND COMPLETE 
INFORMATION.

A nossa equipa interna de I&D 
desenvolveu novas coleções junto 
com novos catálogos, como:

VOYAGER: 
Sistemas de controlo de acesso. 
JNF MICROSAFE: 
A solução antimicrobiana da JNF.
LOCKING SYSTEMS: 
Combinação de todas as soluções de cilindros. 
JNF CLEANING SYSTEMS: 
soluções para espaços sanitários públicos.
ARTEMIS: 
soluções desenvolvidas para expor arte.
LUTA CONTRA COVID-19: 
Produtos desenvolvidos para ajudar nesta pandemia.

Em breve todos estes produtos vão estar 
presentes no nosso catálogo geral, mas, 
para mais informações, pode visitar a nossa 
página web em WWW.JNF.PT onde poderá 
encontrar a informação completa.
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VOYAGER
CONTROL YOUR DOOR FROM 
ANY PLACE IN THE WORLD

CLEANING 
SYSTEMS

COVID-19
FIGHT AGAINST

JNF MICROSAFETM ARTEMIS

CYLINDERS 
LOCKING SYSTEMS

VOYAGER é uma fechadura eletrónica 
de controlo de acessos com Bluetooth 
e Wi-Fi. O espectro digital abrange 
não só a tecnologia MIFARE, mas 
também um leitor de impressão digital, 
o teclado numérico e aplicação para 
smartphone (Bluetooth e Wi-Fi).
É projetada para ser facilmente 
instalada em todas as portas standard 
e para trabalhar com fechaduras 
europeias.

O catálogo Cleaning Systems 
apresenta várias soluções higiénicas 
com o objetivo de garantir a máxima 
segurança, limpeza e higiene no espaço 
onde se inserem.

As soluções apresentadas passam por 
secadores de mãos, dispensadores 
de papel, dispensadores de líquido 
desinfetante, cestos para desperdícios e 
dispensadores de luvas e máscaras.

Neste catálogo a JNF pretende dar 
algumas soluções com os nossos 
produtos que ajudem a atingir o 
objectivo colectivo: evitar a propagação 
de vírus. Apresentamos algumas 
soluções como dispensadores de 
líquidos desinfectantes, dispensadores 
de luvas e máscaras, elementos 
para construção de barreiras de 
confinamento, sistemas de abertura de 
portas, etc.

JNF MICROsafe™ usa a nano 
tecnologia com partículas de prata 
depositada na superfície dos nossos 
produtos. Este tratamento superficial 
confere propriedades permanentes 
antimicrobianas aos produtos onde 
é aplicada sendo a sua acção eficaz 
ao longo do tempo não necessitando 
manutenção.

ARTEMIS é um sistema de suspensão 
de molduras prático e fácil de 
usar. O uso de calhas na parede, 
cria uma flexibilidade que permite 
a possibilidade de mover as suas 
imagens para qualquer lugar, criando 
um novo espaço, um novo visual de 
cada vez. 

A JNF desenvolveu uma vasta gama de 
cilindros europeus para corresponder às mais 
complexas solicitações do mercado, desde o 
cilindro básico com chave convencional até o 
mais sofisticado sistema de chave codificada e 
produzida em cnc, de alta segurança , modular 
e com acabamento em pvd titânio. 
A maquinaria cnc de altamente sofisticada 
garantem a durabilidade e precisão dos 
cilindros. Relativamente à segurança, os 
cilindros JNF são projetados de forma a 
preencherem todos os requisitos exigidos pelas 
normas em vigor, juntamente com um controle 
muito cuidadoso da distribuição de chaves.

VOYAGER is an electronic access 
control lock with Bluetooth and Wi-Fi.
It́ s digital spectrum covers not only 
MIFARE technology but also digital 
fingerprint reader, number keypad and 
mobile app (Bluetooth and Wi-Fi).
It́ s designed to be easy installed on 
all standard doors and to work with 
european mortise locks.

The Cleaning Systems catalog 
presents several hygienic solutions to 
ensure maximum safety, cleanliness 
and hygiene in the local where they 
are inserted. 

The solutions presented include hand 
dryers, paper dispensers, disinfectant 
liquid dispensers, waste receptacle 
and glove and mask dispensers.

In this catalogue, JNF intends to 
provide some solutions with our 
products that helps to achieve the 
collective objective: to prevent 
the spread of viruses. We present 
some solutions such as disinfectant 
liquid dispensers, glove and mask 
dispensers, elements for the 
construction of confinement barriers, 
door opening systems, etc. 

The JNF MICROsafe™ treatment is 
certified by the German HOHENSTEIN 
laboratory. JNF MICROsafe™ uses 
nano technology with silver particles 
deposited on the surface of our 
products. This surface treatment 
imparts permanent antimicrobial 
properties to the products where it 
is applied and its action is effective 
over time and does not require 
maintenance.

ARTEMIS is a practical and easy to 
use frame suspension system. The use 
of rails on the wall creates flexibility 
that allows you to move your images 
anywhere, creating a new space, a 
new look every time. 

JNF  DEVELOPED A WIDE RANGE OF 
EURO CYLINDERS TO FULFILL the 
demand of the market, from the basic 
cylinder with conventional serrated key 
to the most sophisticated computer 
key system, high-grade version, 
modular and with pvd titanium 
finishes.The hightech machinery 
provides precise, reliable functionality 
and durability. For security JNF 
cylinders are designed to match all 
the required standards, and together 
with a very carefully control of the 
distribution of keys.

OTHER NEW CATALOGS 
OUTROS CATÁLOGOS DISPONIVEIS

NEW 
CATALOGS 
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AS ESPECIFICAÇÕES DOS PRODUTOS CONTIDAS 
NESTE CATÁLOGO PODEM SER ALTERADAS 
SEM AVISO PRÉVIO.
The technical specifications of the produts in this 
catalogue can be changed without any previous notice.
Las especificaciones técnicas de los produtos 
contenidos en este catalogo pueden ser 
cambiadas sin previo aviso.

A REPRODUÇÃO INTEGRAL OU PARCIAL 
DESTE CATÁLOGO NÃO É PERMITIDA.
The integral or parcial copy of this 
catalogue is not allowed. 
La copia integral o parcial deste 
catalogo no es permitida.

O PRESENTE CATÁLOGO NÃO SEGUE AS REGRAS 
DO NOVO ACORDO ORTOGRÁFICO.
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JNF PORTUGAL
Head office / Factory

Comércio e Indústria de Ferragens S.A.
Rua Mimosas 849/851,
Zona Industrial Mimosas
S. Pedro da Cova | Apartado 75 
4424-909 Gondomar, Portugal

Tel: +351 224 663 230 
jnf@jnf.pt
www.jnf.pt

JNF  ASIA
Office / Showroom

Room A5, 7/F, Block A, Mai Hing Industrial 
Building,16-18 Hing Yip Street, Kwun Tong,
Kowloon, Hong Kong

Tel : +852 3460 4031
Fax : +852 3013 9765
jnf@sava.hk 
www.jnf.hk

JNF  SPAIN
Office / Showroom 

JNFmyStore
Carrer Bruc, 77 Local dch.
08009 Barcelona

Tel: +34 932 504 047
Fax: +34 934 674 500
jnf@jnfmystore.es
www.jnfmystore.es

JNF  SOUTH AMERICA
Office

Las verbenas 7946,
Comuna Las condes  
Santiago de Chile

Tel: +56 232 424 481 
Tlm: +56 994 409 330
jnf@jnf.cl 
www.jnf.cl


